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A népgyiilés és a nép.
Egész objektivitással és minden po

litikai elfogultságtól menten akarunk visz- 
szatekinteni a ma egy heti népgyűlés 
lefolyására.

Azt hisszük, nagyon objektivek va
gyunk, ha a népgyülés külső képét a 
következőkben rajzoljuk meg: megjelent 
vagy ötezer ember, voltak okos, szép s 
főleg hatásos szónoklatok, a beterjesz
tett határozati javaslatot egyhangúlag 
elfogadták, a Tisza-Lukács elleni vehe
mens gyűlöletnek sokszoros kifejezést 
adtak.

Ezzel szemben el is mondtunk min
dent A Körösi-utca fel volt ugyan lo
bogózva, de egy lélek azon a bevonu
láskor nem mutatkozott s ha a szoci
alisták fel nem vonulnak választójogot 
követelő piros zászlójuk alatt, bizony
bizony, a nagy apparátus ellenére is, a 
gondos előkészítés mellett is egészen 
csődöt mondott volna a nagy népgyű
lés, amelyről valóban és igazában 
hiányzott a nép.

Ugy-e, mert olyan szépen ragyogó, 
veröfénycs vasárnap délelőtt úgy is ott 
kaszinózik a Kossuth-szobor előtt 2 3 
ezer ember? hátha még valami látvá
nyosság kínálkozik! ugy-e, az ott ka
szinózó polgártársaktól különben sem

várhat az ember Kecskeméten valami 
lelkes kormánypárti hangulatot? De ha 
minden irányban objektivek akarunk 
lenni, meg kell állapítanunk azt is, hogy 
ellenzéki lelkesedésük se tört ki valami 
nagy erővel és megint csak ismételhet
jük : ha a szocialista munkások ott nin
csenek, nagyon-nagyon csendes nép
gyülés lett volna.

Általában meg kell jegyezni, hogy 
csak a szociálisták tudták és mondták 
meg határozottan, hogy mit akarnak: 
általános, titkos választójogot! már a 
többiek többé-kevésbbé kerteltek e körül, 
kautelákkal garniroztáks egészben mintha 
kicsit fáztak volna tőle.

A polgári szónokok inkább a kor
mány elleni gyűlöletnek adtak határo
zott kifejezést. Ebben már nem kertel
tek. A beszédeknek ez a része keltett is 
némi általános tetszést, de igazi visz- 
hangot ez is inkább a szociálista elv
társakból váltott ki, mint akik legjobban 
gyűlölik a kormányt azért, mert a vá
lasztójogot tőle féltik a legjobban.

így festett a népgyülés.
Most már borzasztó módon csa

lódnék azonban az, aki ebből azt kö
vetkeztetné, hogy a lelkek mélyén titkos 
munkapárti szimpátiák pislákoltak. Nem! 
Aki a kecskeméti nép lelkét megakarja 
érteni, annak tisztában kell lenni azzal,

hogy ez a nép, nagyobb részében, áta- 
lában ellenzéki, első sorban független
ségi érzelmű.

De ezen a mi nehezen mozdítható, 
még nehezebben lelkesülő népünkön 
élesen kiütközött a bizalmatlanságnak 
az az érzése, melyet az utolsó évtized 
politikai története idézett föl benne.

Fel van háborodva a parlamenti 
atrocitásokon, fel van lázadva az elkö
vetett alkotmánysértéseken, de nem tudja, 
nem hiszi, hogy amazok máskép csinál
nák-e ?

A koalíció uralomra jutása és kor
mányzása egy nagy nemzeti ábrándtól 
fosztotta meg a nemzetet, önbizalmától, 
anélkül, hogy tudott volna a helyébe 
adni valamit. És ez a legnagyobb, 
mondhatjuk egyetlen igazi kár, amit a 
koalíció a nemzetnek okozott

A nemzet s annak éppen ellenzéki 
része, megcsaltnak érzi magát, talán nem 
is annyira az emberekben, mint inkább 
jövendőjében. Ha neki Kossuthban, 

I Apponyiban, Andrássyban sa többiek
ben csalódnia kellett, akkor hát kinek 
higyjen, kiben bízzon ?

Senkiben, s az egész politikát min- 
| denestül most már alig tartja egyébnek, 
I mint az urak huncutságának s annak 
I pedig, akárhogy fordul, csak ő adja meg 

az árát.

TÁRCA.
A lagúnák asszonya.

Irta: Hevesi József.

A múlt évben már késő tavasz volt, 
mikor kihurcolkodtunk a nyaralóba. A vörös 
akácnak már tovaszállott rózsaszínű álma, 
az orgona elvirágzott és a bokrok sűrűjé
ben nem kacsintgatott többé kék szeme az 
illatos ibolyának. Már minden villának künn 
volt a lakója és a szomszéd verandákról 
hangos beszéd, kacagás, dudolás hirdette, 
hogy itt mindenütt élet van.

Mikor az első este kiültünk a veran
dára és néma merengéssel engedtük át ma
gunkat a falusi csöndnek és a levegő har
matos illatának — milyen jólesett ez a 
városi zajtól felkorbácsolt idegeinknek! 
Patakyéktól hangos olasz beszéd hallatszott 
át hozzánk. Lágy, dallamos olasz szavak 
női ajkakról.

Patakyék tőszomszédjáinak és ahogy 
most verandájukról az olasz szó áthallat
szott, eszünkbe jutott Pataky Feri házassága, 
amiről a télen annyit beszéltek. A dúsgaz
dag építész künnjárt Velencében és ott bele
szeretett egy olasz leányba. Sok mindent 
beszéltek erről a dologról. A tény az, hogy 
Pataky azt az olasz leányt eljegyezte, fele
ségül vette és a lagúnák virágát átplántálta 
a magyar földbe.

Az asszonyok kíváncsiságát nagyon 
izgatja az ilyen regényes holmi és a felesé
gem az est folyamán sokszor szóba hozta 
az olasz menyecskét.

Azt mondják, hogy utcai énekes volt! 
Meglehet.

Nagyon szépnek kell lennie!
Majd meglátod.
Vájjon áthozza-e majd Pataky ?

— Csak nem fognak örökké kettes
ben turbékolni! ,

Hét hét után múlt, de Pataky nem 
hozta át hozzánk a menyecskét. Pedig nem 
igen turbékoltak. Nagyon is sűrűn áthal
latszott hozzánk csöndes estéken heves szó
váltásuk. Olaszul beszéltek és talán nem 
gondoltak rá, hogy minden szavukat meg
értjük. Pedig ezek keserű szavak voltak! 
Szemrehányás, panasz az egyik részről, a 
bánat és szenvedés kitörése a másik részről.

Világos volt, hogy a boldogság madara 
a szomszéd villában fészket nem rakott.

Egy reggel — úgy nyár közepén lehe
tett, a vasúthoz vezető fasorban talál
koztam Patakyval. ö elől ment, de bevárt. 
Az arca zavart volt és szenvedő.

Valami udvariasságot akartam neki 
mondani, ő elém vágott:

— Vártalak. Komoly beszédem volna 
veled, barátom. Tanácsodat kérném.

Kérlek alássan!
Mikor aztán helyet foglaltunk a vona

ton egy külön fülkében, Pataky megragadta 
a kezemet és elfojtott hangon mondta:

— Barátom, nagyon boldogtalan vagyok! 
Aztán látván néma csodálkozásomat, 

folytatta:
Nem bírom tovább. Négy hónap 

óta szenvedem a pokol minden kínját . . . 
És nincs semmi megoldás!

— No, no, talán mégis . . .
Nincs semmi remény. Pedig ez 

nem tarthat igy tovább! Tennem kell vala
mit. És épen azért fordulok hozzád.

— Parancsolj velem!
Kis szünet állott be. Úgy látszik, 

kereste a formát, hogyan adja elő a dolgot. 
Giovanninát a Canal granden ismer

tem meg, este, holdfénynél, mikor egy bár
kában mint egy daltársulat tagja az idege
neknek énekelt. Leírhatatlan mély benyo
mással volt rám. Megjelenése ebben a ke
retben mesés volt, földöntúli. Művész lelke 
ennél szebbet nem álmodott. Az éneke bű
bájos volt, belopta magát a szívbe és mint 
virágfolyondár fonta körül, rabul ejtve a lel
ket. Mint a raj fogta körül a bárkát, mely
ben énekelt, a tömérdek gondola a sok 
idegennel és valósággal megbüvölte hall
gatóit énekével, kedvességével, ragyogó 
temperamentumával, pajkos jókedvével.

Ott a Canal granden, a csillagfényes 
ég alatt, a Santa Maria Salutes székesegy
házzal szemben tettem fogadást, hogy ennek 
az isteni leánynak enyémnek kell lennie. 
Bárkájától egy pillanatra sem távoztam. Min
den este ott voltam mellette és gondolásom 
addig furakodott, mig a bárka közvetlen köze
lébe nem férkőzött. . . Eleinte csak néhány 
szót váltottam Giovanninával, majd mind
jobban megbarátkoztunk. A vége az lett, 
hogy megkértem kezét a szüleitől, szegény 
chioggiai halász emberektől. Giovannina 
megijedt, hogy, udvarlásom ily komoly for
dulatot vett. Én ezt meglepetésnek tekin- 
tettnm. Szülei azonban boldogok voltak és 
készséggel nekem adták kezét.

- Igaz és ezt Giovanninának érde
mül kell betudnom — igaz, ő mindjárt 
megmondta nekem, hogy az énekes társaság 
tenoristája, valami Andrea, jogot formál az 
ő szivéhez ... ók már rég összeszoktak ...
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Közömbös lett, nem hisz és nem 
bízik s lelke legtitkosabb mélyén várja 
annak a nagy prófétának az eljövetelét, 
aki nehéz sorsában reményeinek új táp
lálékot, ábrándjainak új lendületet tud 
adni; új Széchenyit, új Deákot akar, új 
Kossuth Lajost .... de aki egyik se 
akar megszületni.

Addig pedig csöndes, érdektelen, 
közömbös minden.

A vasárnapi népgyűlésnek, mindent 
összevetve, ez a mérlege.

Ausztria bomlása.
Törökország végleg elkorhadt. A 

hatalmasnak vélt ország immár kegyel
met könyörög leghevesebb ellenfelétől, 
Bulgáriától. A háborús szenzációk feje
zete le van zárva. Uj fejezet követke
zett el: Ausztria-Magyarország konflik
tusa Szerbiával. Megdöbbenéssel kell 
észrevenni, hogy mindaz, ami e kon
fliktust előidézte: a szégyenteljesen ügyet
len külpolitikai vezetés, a tájékozatlan
ság, a kapkodás, a tekintély leromlása 
folytán elkövetkezett megszégyenülések 
sorozata a monarchia korhadtságát mu
tatja be ijesztő méretekben. Törökország 
volt mindeddig a legrothadtabb állama 
Európának; ez az ország megsemmi
sült, most a szégyensorban a miénk a 
vezetőszerep.

Szemléljük csak meg: milyen ösz- 
szetételekből áll a monarchia? Ott van 
egyfelől Ausztria, mely mesterségesen 
van összeragasztva német, cseh, lengyel, 
rüthén, olasz, horvát, szlovén, román 
nemzetiségek lakta tartományokból. Ezt 
az összeragasztott, mesterségesen össze
kovácsolt, földrajzilag sem egységes biro
dalmat lehetett ideig-óráig fékentartani, 
különböző szemfényvesztésekkel egysé
gesnek föltüntetni. Most már ennek 
vége. Mostanában, amikor a szlávság 
elhatalmasodása, impozáns erő-növeke

K e c s kém éti Lapok________

dése jelzi a Balkán-háború legfontosabb 
eredményét, a Szerbiával konfliktusba 
keveredett monarchia egyik osztrák de
legátusa, Susteric, nyíltan odakiáltja a 
delegációban a kormánynak: jó lesz a 
szlávsággal más politikát folytatni, mert 
különben elkövetkezik a forradalom. 
Egy másik osztrák képviselő, Massaryk, 
pedig éppen a legkritikusabb pillana
tokban, amikor Szerbia ellen mozgósí
tunk, tüntetőleg leutazik Belgrádba, 
hogy legdühödtebb ellenségeinkkel ba
rátkozzék. Ezekből a jelekből eleget 
érthetnek a monarchia urai. Ezekből a 
jelekből megtanulhatják, hogy útban van 
Ausztria bomlása. Elhatalmasodott a 
szlávság, amely azt az egyensúlyt, amit 
életelixir-injekciókka! kétségbeesetten táp
láltak, végleg fölbillenteni fenyeget. Tu
domásul kell vennie Ausztria urainak, 
hogy a monarchia tövében hatalmas 
szláv gyűrű támadt, amely fojtogató 
kezekkel nehezedik rá Ausztriára. Az 
idő kérlelhetetlen haladása fogja okozni, 
hogy ez a gyilkos ölelés egyre tűrhe
tetlenebb lesz, amely sietteti a bomlást 

És Magyarország, a monarchia má
sik fele? Itt talán kábító jólét-virágok 
nyílnak? Itt talán kánaáni emberek 
laknak? Akik örvendenek, ujjonganak 
azon, hogy Ausztriával közösségben 
élhetnek ? Lehet, hogy odaát igy hiszik. 
A szörnyű valóság mindennek éppen 
az ellenkezője. És ha valaki szent naiv- 
sággal azt kérdené: miért, lehetne-e 
egyebet felelni, mint ezt: azért, mert 
Ausztria rajtunk élősködik, szívja a vé
rünket, letipor, lépten-nyomon össze
rugdos minket. A jogainkat, amiket ezer 
esztendő csodálatos, sziszifuszi munká
jával megszereztünk, vérszomjas kegyet
lenséggel agyongázolják. Arra soha sem 
gondoltak, egyetlen perverz pillanatuk
ban sem, ( mert józanságot föl se 
lehet tételezni róluk ), hogy meg
nagyobbítanák, kitágítanák jogainkat.

Ezért liheg most gyilkos gyűlöletet e 
fojtogatott országban mindenki az ellen 
a háború ellen, amelyben minket csak 
arra akarnának felhasználni, hogy ön
vérünk ontásával megnöveljük arra való 
erejüket, hogy minket még gyilkosab- 
ban megalázhassanak.

...Olvastunk a minap egy hiva
talos statisztikát, amely megállapítja, 
hogy Magyarországon a magyarság har
minc esztendő alatt fölébe kerekedett 
a nemzetiségeknek. Ez a statisztika te
hát azt bizonyítja, hogy az idők folya
mán magunkba olvasztjuk a nem-ma
gyarokat, hogy állandóan föléjük kere
kedünk. Ez a statisztika azt bizonyítja, 
hogy a magyar nemzet államalkotó, 
erős nemzet. Ugyanebben a statisztiká
ban olvastuk, hogy Ausztriában a né
metség visszafejlődött; fölébük kere
kedtek a nemzetiségek. Ez a statisztika 
tehát azt bizonyítja, hogy az osztrák 
nem államfentartó elem. Mit jelent ez? 
Kétségtelenül azt, hogy Ausztria bom
lása megkezdődött.

Ez a statisztika sirva és keseregve 
emlegeti, milyen impozáns lehetne a 
magyarság kikristályosodása, ha zavar
talanul, nyugodtan történhetne. Annál 
csodálatosabb, hogy minden zaklatás, 
üldözés ellenére ezt a gyönyörű ered
ményt mégis el tudtuk érni.

A statisztika a legreálisabb és leg- 
szemléltetőbb tudomány. Tanulhatná
nak belőle azok, akiket illet. Megtanul
hatnák belőle, hogy ha tovább folytat
ják a magyarság elnyomását: az idők 
során Ausztria szétesik. Elszárad a mes
terséges ragacs és osztozkodni fognak 
ez elrothadt államalakulat fölött Olasz
ország, Németország és Oroszország. 
Magyarország ellenben, minthogy egy
részt egységes földrajzi terület, másrészt 
pedig népe államalkotó nép, független 
országgá lesz. Ha ellenben hirtelen meg
változtatnák a monarchia urai eddigi

mindig együtt énekeltek ... Azt is mondta 
Giovannina, hogy ő nem tud megválni Ve
lencétől, hogy ő a lagúnák nélkül, a borongó 
csend nélkül, a régi palazzók nélkül nem 
tud meglenni ... De én kinevettem. Csak 
legyen enyém, csak jöjjön haza, majd más
kép lesz minden! Maga fogja nevetni bohó 
vonzalmát a kopott Andreához, a kihalt, 
roskatag komor Velencéhez.

Giovannina nem volt ugyan megnyug
tatva, de végre is engedett. Eljegyeztem, 
nőül vettem, hazahoztam és ... most mind 
a ketten boldogtalanok vagyunk.

— Miért?
- Giovannina szivét nem tudtam meg

hódítani. Nőm lett, mert elbóditottam azok
kal a színes képekkel, amelyekkel jövőjét 
kifestettem, mert bizonyára a szülei is erő
szakolták, mert talán maga is hitte, hogy 
egy uj, szebb élet vár reá és hogy a csil
logó képek között a fakó múltat el fogja 
felejteni. De már egy hónappal az esküvő 
után mind sűrűbben kezdte emlegetni Ve
lencét, a Canal grandet és ha — kérésemre 
egy dalt énekelt, könnyek szöktek a sze
meibe. Sóhajtott, sirt, szenvedett. Mikor a 
napokban úgy estefelé a városból kijöttem, 
rémülten vettem észre, hogy Giovannina 
szemei ki vannak sírva. Megkérdeztem, hogy 
mi baja? Mi bántja? Nem titkolt előttem 
semmit. Kitárta egész lelkét. Ő nagyon bol
dogtalan ; megmondta ő mindjárt, hogy nem 
tud meglenni Velence nélkül, ő a lagúnák 
után vágyódik, a gondolák suhogó csobo
gása után, a tenger után, melyhez lelke 
hozzá van nőve és vágyódik Andrea után, 

kit és ezt határozottan jelentette ki 
nem tud elfelejteni ... És hiába való 

minden ! Hiába vagyok gyöngéd hozzá, hiába 
fogom körül szeretettel, imádattal ... ő foly
vást a lagúnákat emlegeti, a lagúnákat és 
azt a kopott, züllött énekest ... Kér, rimán- 
kodik: engedjem őt szabadon, engedjem őt 
vissza, haza ... Ö nem hálátlan, de a szi
vének nem tud parancsolni és ha föl nem 
bontom házasságunkat, ő visszaszökik ...

És barátom, én még most is szeretem 
ezt az asszonyt, szeretem őrülten. Érzem, 
hogy nélküle nincs célja, nincs tartalma az 
életemnek. De vájjon van-e jogom őt visz- 
szatartani ? ...

Van-e jogom őt is egy egész életre 
boldogtalanná tenni I... És ha volna is, 
mit érnék vele ? ... Látod, ez kerget engem 
a kétségbeesésbe ... Nincs éjjelem, nincs 
nappalom. Azt hiszem, beleőrülök... Mit 
tegyek ? ...

Nem feleltem neki mindjárt a kérdé
sére. Le kellett küzdenem mély meghatott
ságomat.

A történetedet mondám aztán 
némi szünet után igen jól ismerem. Te 
a Tenger asszonyát vetted feleségül...

A tenger asszonyát?
Igen, csak olvasd el, ha még nem 

ismered, Ibsen darabját. A tenger asszonya, 
miután előbb bohó leányos ésszel eljegyezte 
magát, később felesége lesz egy másik fér
fiúnak, elhagyván a tengert, melynek úgy
szólván a szülötte. De házasságában egész 
súlyával rászakad aztán a boldogtalanság. 
Visszavágyódik a tengerhez és ahhoz, kinek 
először adta a szivét...

És a megoldás ? kérdezé mohón 
Pataky.

— A megoldás? Biz az színpadi. De 

te sem tehetsz máskép. Szabaddá kell ten
ned feleségedet, vissza kell adnod a tenger
nek és első szerelmének. Talán ő is úgy 
cselekszik majd, mint a tenger asszonya. 
Ha újból szabad lesz, akkor talán mégis 
téged fog választani.

Pataki kétkedőleg rázta a fejét és mély 
hallgatesba merült. Megérkeztünk a fővá
rosba és elbúcsúztunk.

Pataki még azon a héten visszakisérte 
Giovanninát Velencébe.

Egy hónap múlva tért csak vissza 
egyedül...

Az ősszel, hogy a dogék városában 
jártam, egy este kigondoláztam a canalazzóra 
serenatát hallgatni.

Szemban a Santa Maria delta Salute 
székesegyházzal ott himbálózott az énekesek 
lampionokkal díszített bárkája, melyet mint 
raj fogott körül a sok gondola.

Vidám dal hallatszott a bárkáról.
Egy csengő női hang kicsapongó jó

kedvvel énekelt egy pajkos dalt:

Quando pássá il reygimento .

Megismertem, ő volt. A lagúnák asz- 
szonya, Giovannina.

Sugárzó szép volt az arca, csábitó a 
tánca. Csupa jókedv, csupa élet, csupa tem
peramentum, csupa tűz. Igazán megbüvölte 
széles kedvével az egész hallgatóságot.

Tapsoltak, ujrázták.
Meghajtotta magát és aztán szerelme

sen borult a társulat tenoristájának, egy sá
padt barna legénynek a keblére ■ • • ,
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elnyomó politikájukat és a monarchia 
súlypontját az életerős Magyarországra 
helyeznék át, ha a mi kezünkbe tennék 
le a hegemóniát: még mindent meg 
lehetne menteni. Ismerjük a monarchikus 
politikát, ismerjük azt az évszázados 
tradíciót, amely őket a monarchia kor
mányzásában mindig vezette, merünk 
hát jövendölni: nem igy fog történni. 
Nekünk nincs semmi okunk, hogy két
ségbeessünk jákó János.

h árvák pénze.
Az árvák pénze címmel egy közlemény 

jelent meg lapunkban, melyet az Országos 
Központi Hitelszövetkezettől kaptunk. Erre 
a cikkre vonatkozóing helyből az alábbi 
cikket kaptuk, melyet természetesen szíve
sen leközlünk.

Az árvák pénze cim alatt a Kecs
keméti Lapok f. évi november 15-iki szá
mában egy cikk jelent meg, mely telve van 
tájékozatlansággal és gyanúsítással s bár 
általánosságban az ország árvaszékeiről be
szél, mégis alkalmas arra, hogy az árvák 
ügyét szivén viselő egyénekben nálunk is 
oktalan szánalmat, a hatósággal szemben 
pedig bizalmatlanságot keltsen.

Tájékozatlan a cikkíró akkor, amidőn 
azt állítja, hogy az árvák pénze csak 2 3 
százalékot jövedelmez akkor, midőn minden 
tőke 5—6 százalékos jövedelmet hajt.

Az ország összes árvaszékei gyámolt- 
jaik tömege után legalább 4 százalék ka
matot fizetnek, Kecskeméten pedig az ár
vák, tőkepénzeik után már régóta 4 4 szá
zalék kamatot fizetnek, mivel a több mint 
másfélmillió korona árvapénzből 1.480,000 
korona magánosoknak van kiadva s ezek 
az árvapénzek után jelenleg 5 százalék ka
matot fizetnek.

A helybeli 4 pénzintézetnél elhelye
zett árvapénz évenként átlag 50 60,000 ko
ronát tesz ki; egyre-egyre tehát 15,000 ko
rona jut. A pénzintézeteknél eihelyezett tő
kék után az intézetek 4 és fél százalék ka
matot fizetnek, mivel ezen összegek csak 
átmeneti természetűek.

Az árvapénzeknek valamely pénzinté
zetnél való elhelyezése az 1877. évi XX. 
t.-c. 291. §-ban foglaltak szerint akként tör
ténik, hogy a törvényhatósági bizottsági 
közgyűlés évenként névszerinti szavazással 
jelöli ki a pénzintézetek közül azokat, hol 
az árvapénzek elhelyezhetők s a netán be
következhető károsodásért elsősorban a 
szavazásban résztvevő városatyák felelősek, 
igy állván a dolog, oktalan gyanúsítás az, 
hogy az árvapénzek atyafiságos módon he
lyeztetnek el. Kecskeméten 1877. óta sok 
éven át a Kecskeméti Takarékpénztár Egye
sületnél volt az árvák pénze elhelyezve s 
csak nehány év óta helyeztetik el a hely
beli 4 pénzintézetnél az a 50 60,000 ko
rona forgó tőke mit az árvaszéknek kész
letbe kell tartani s mi úgyszólván hétről- 
liétre változik, miért is ezen tőke összeg a 
takarékpénztáraknak irigylésre méltó jöve
delmet nem ad.

Az Országos Központi Hitelszövetke
zet, hogy jóhitelü pénzintézet azt a pénz
ügyminiszter ajánló kijelentése előtt sem 
vonta kétségbe senki sem, de néma 
gyereknek az anyja sem érti a szavát» 
mondja a közmondás, ha a Központi 
Országos Hitelszövetkezet vágyódik arra, 
ilogy a kecskeméti árvapénzekből nála is 
helyeztessék el néhány ezer korona, úgy 
folyamodjék a törvényhatósági bizottsági 
közgyűléshez. _

Dr. Gráber József ügyvéd 
irodáját Vásárinagy - utca 221. szám alatt, 
Reiner bádogos házában megnyitotta. Telefon 271.

Tisztelettel tudatom igen tisztelt megrendelőim és nagyérdemű közönséggel, 
hogy üzletemet a Közgazdasági Bank épületébe helyeztem át, ahol állandóan dús 
raktárt tartok mindennemű kárpitozott bútorokból. Vas- és réz
bútorok nagy választékban. Szives pártfogást kérve, maradok tisztelettel:

A közönség köréből.
Kaptuk a következő panaszos levelet: 

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Becses lapjában szíveskedjék panasza

inkat közzétenni, miután tarthatatlan hely
zetünk megváltoztatását más utón remélni 
sem merjük.

Ugyanis mi Széchényi-város Mária-u. 
és Báthory-utcai lakosok egy darab valósá
gos kis Ázsiában élünk. A volt Szabó-céh 
házat miután lerombolták, felszedték a kö
vezetét. Most gyönyörű sártenger és hig 
latyak borítja az egykori járda helyét. Azon
ban az utca másik oldalán sem rózsásabbak 
az állapotok és átjáró az utca egyik olda
láról a másikra ismeretlen valami a mi kör
nyékünkön. Ha be akarunk menni a piacra, 
akkor újabb bosszúságok szakadnak reánk. 
A Mária-utca és a Hegy-utca torkolatánál 
a volt Szabó-féle korcsmánál közvetlen a 
kút előtt egy másfél tégla szélességű srég 
gyalogjáró húzódik meg szerényen, melyen 
a sáros latyak piszkos hullámai folynak- 
folydogálnak csendesen. Azonban kivált 
reggelenként 8 10 kocsi áldogál a neve
zett ház előtt elfoglalva azt a kis járdának 
csúfolt pocsolyatengert is; arra elmenni 
lehetetlen.

Talán a gőzmalom előtt, ha ott nem 
lenne teljesen hasonló az előbbihez az álla
pot ellehetne valahogy menni.

Nyáron csak tűrhető valahogy az az 
ázsiai környék, hiszen akkor csak a porban 
gázolunk nyakig, de most olyan szép iszap 
fürdőt lehetne ott építeni, hogy csodájára 
járnának az egész világról.

Na de hát van nekünk hatóságunk, 
aki gondot visel reánk — természetesen 
olyankor, mikor semmi bajunk, mert ha 
szükség volna rá és igazán tennie kellene 
valamit eltűnik az éji homályban.

Különben a környékbeli lakosok egy 
csolnak és egy gőzbárka közlekedési tár
saság megalapításával gondolják a helyzetet 
megváltoztatni és azon igyekeznek, hogy 
az illetékes hatósági urak is jegyezzenek a 
részvényekből.

Bizzunk benne, a világért sem abban, 
hogy a hatóság tesz valamit érdekünkben, 
hanem abban, hogy majd a jövő nyárra 
felszárad a környék és eltűnik a sáros 
latyak tenger és elmúlnak keserveink.

Persze csak türelemmel kell győzni. 
Több környékbeli lakos.

A HÉTRŐL.
(Aktuális témák.)

Annak idején e lapok hasábjain egy 
sereg gyermekes szülő felháborodásából fa
kadt panasz alapján megírtuk annak a helyi 
földrajzi könyvnek a históriáját, amelyet a | 
111. elemi osztályban a tanítótestület régibb 
gyakorlatból kifolyólag a kötelező tanköny
vek közé felvett és amelyet a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter még augusztus hó
napban betiltott vagy kitiltott, de amely be
vagy kitiltásról a tanfelügyelőség elfelejtette 
az illetékességet szeptember előtt értesíteni, 
minek folytán a könyvet, koronáért darabját, 
a szülőkkel megvétették, azután pedig el
dobatták. Most amint azt mindnyájan mél- 
tóztattunk olvasni, ezt a könyvet a Hivata
los Közlönyben rehabilitálták. Ennél neve
zetesebb manővert még a törökök sem csi
náltak ! Most már csak az hiányzik, hogy 
adják ki parancsba, hogy az iskolából ez
előtt egy hónappal kiakolbolitott tankönyvet, 
amelyet legtöbb szülő akkor jogos felhábo
rodásában a földhöz csapott, úgy, hogy 
annak levelei a földrengési fényképekkel 
együtt millió irányba repültek, most újra vé
tessék meg. A Balkánban semmi sem lehe
tetlen. Minden esetre, kitűnő üzlet lesz va
lakinek ez a manőver.

Akárhova lépünk nyilvános helyiségbe, 
mostanában beleütközünk egy a rendőrka
pitányság által rettenetes szigorral megszö
vegezett nyomtatott karton lapba, amelyen 
olvasható, hogy aki a padlóra köpni meré
szel, azt felakasztják, esetleg csak 600 ko
ronáig megbüntetik, ha pedig ez a hatszáz 
korona nem lenne a boldogtalannál kéznél, 
vagy a lajbi zsebben, úgy 30 napra be
csukják, hogy megfeketedik bele. Nem szó
lunk arról, hogy például korcsmahelyiség
ben az ilyen mind a négy falra kifüggesz
tett drákói fenyegetés egyenesen kihívja a 
magyar köznépet a csak azért is!> no 
hát én juszt is köpök! Kifakadásokra, ha
nem azt már igazán meglehetne követelni 
azoktól a nyilvános helyek tulajdonosaitól 
hasonló felokositás, birság és dutyi terhe 
mellett, hogy az ilyen tilalmi táblákkal meg
szokott helyiségekben helyezzenek el köp- 
csészéket. Mert ilyen sehol sincs. Mert en
nek hiányában tiszta nevetség az a tilalom 
szöveg. Mert veszélyben lesz a plafon tu
berkulózis és nem tuberkulózis emberek 
vicceitől, ha a padlóra köpni tilos, köpcsé- 
sze nincs, zsebkendő-szalvétát magyar pa
raszt pedig nem hord. (Bocsánat, de ezt 
lehetetlen volt meg nem Írni!...)

Minden idény felismerhető a lapok 
hasábjain a hírrovatban, vagy más helyen. 
A nyár elején az ember feje megfájdul a 
sok évzáró vizsgától itt meg amott, az ősz 
előtt a beiratkozásokról olvashatunk nagyon 
sokat. A sorozások nem kevésbé heteken 
át foglalkoztatják a közvéleményt, a majáli
sok julius, augusztusban szintén sok fejtö
rést okoznak a farsang előtti és utáni gon- 
dokkai együtt. Most éppen a disznótoros 
vacsora járja az obiigát túrós csuszával 
vagy pogácsával, meg a fél liter borral. Va
lóságos divattá nőtte ki magát a disznóto
ros vacsora és nem is jön számításba az a 

1 korcsma, amelyen legalább kétszer ne ölné- 
j nek disznót a tisztelt vendégeimnek, jó- 
i barátaimnak és ismerőseimnek ... Akkurát 
! úgy hangzik, mint a gyászoló család kö

szönet nyilvánítása temetés után.

Különös specialitása Kecskemétnek a 
villany gyújtogató gárda, akiknek tagjai azt a 
viccet cselekszik meg hajnaltájban, hogy 
amikor a város már ébred, a lakosság az 
urak, a valóságos urak kivételével megin
dul a maga robotja után, — eloltják az ut
cákon valamennyi villanyt. Az egész város 
egyszerre a legsötétebb Ázsia lesz reggel 
5, fél 6-6 órakor. A minden moslimok 
szomorú kalifája, ha véletlenül ide tévedne, 

! egész otthonosan érezné magát. Éjjel, ami
kor mindenki alszik, minden villany ég. 
Reggel amikor az urak, a valóságos urak 
kivételével mindenki felkel és az utcára 
kénytelen készülni, minden villany aiszik. 
Persze azt nem tudják a valóságos urak, 
hogy mi az kora reggel szurok sötétség
ben botorkálni sárban vízben. Hát ez az 
eljárás, már mint a villanynak hajnalban való 
eloltása aekonomiának nagyon szép, több 
ennél! Dicséretes. De mégis úgy tűnik fel. 
mintha a villanygyár vezetősége kiváló figye
lemmel lenne az éjfél után hazabotorkáló 
spicces emberekre, de a tisztes polgárokkal 
nem törődnek. Tessék spórolni éjjel. Tes
sék éjjel csak minden második vagy harma
dik villanyt égetni, hanem hajnalban és reg
gel égjen valamennyi a napkeleti pirkadá- 
sig! Tetszik bennünket illetékesség érteni 
ugye? Nahát.

A Katona Kör mú'történelmi 
előadásai. A Katona Kör ll-ik műtörté
nelmi előadása e héten pénteken délután 5 
órakor lesz a polgári leányiskola dísztermé
ben, amely alkalommal az olasz renaissance 
másik nagy alakját, Raphaelt ismerteti dr. 
Kovács Andor jogakad, tanár. Előadását 68 
vetített kép kiséri.

SégnerLipót.
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Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8. 
Naptár: 1912. év November hó 17. Vasárnap. 

Róm. kath. Csőd. Gergely. Protestáns: Alfons. 
Görög-orosz: 1912. év November hó 4. N. Joannic. 
Izraelita: 5673. év Kiszlev 7. — Napkelte 7 óra 
09 perc. — Napnyugta 4 óra 21 perc. — Nap
hossza 9 óra 12 perc. — Holdkelte 1 óra 40 perc, 
délután. — Holdnyugta II óra 52 perc, éjjel. — 
Holdtölte 24-én 5 óra 12 perc, délután.

Időjárás: A központi meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezet jelentése szerint a következő idő 
várható: Enyhe, elvétve csapadék, változékony.

Estély a kaszinóban.
Az Úri Kaszinó péntek esti családi 

estélye a legsikerültebb mulatságok egyike 
volt. A kaszinó pompás és igazán művészi 
kiállítású nagy díszterme alig tudta befo
gadni a közönséget, olyan nagy számban 
jelentkeztek a résztvevők. Vagy kétszázan 
jelentek meg, férfiak és nők vegyest s csa
ládias jellegű apró asztaloknál, vidám mu
zsikaszó mellett jóízűen fogyasztották az 
igazán kiválóan elkészített disznótoros va
csorát, melyet a kaszinó vendéglőse fel
szolgált. Vacsora után a fiatalság táncra 
perdült s a meghitt, fesztelen mulatság 
egész a reggeli órákig tartott s mindenki a 
legkedvesebb emléket vitte magával erről a 
pénteki összejövetelről, melynek mielőbbi 
megismétlésével a kaszinó igazgatósága há
lára fogja kötelezni a közönséget, annyival 
inkább, mert maholnap már ott tartunk, 
hogy a kaszinó lesz az egyetlen nyilvános 
helyünk, ahol erőszakolt villongások kizárá
sával, békés barátságban találkozhatnak az 
emberek. Valaki különben nagyon elátkoz
hatta vagy kiátkozhatta ezt a mulatságot, 
mert pont tizenkettőkor, a hazajáró kisérte
tek órájában egyszerre kialudtak a villany
körték, ami azonban nem zavarta a fiatalsá
got, hogy gyertyafény mellett járják egész 
virradatig a csárdást.

A megjelent hölgyek névsorát a kö
vetkezőkben sikerült összeállítanunk: dr. 
Horváth Mihályné, dr. Kiss Jánosné, Mo
hácsi Lajosné, Pásthy Sándorné, dr. Gya- 
lokay Sándorné, Dávid Nándorné, Széli 
Elekné, Geréby Gyuláné, Pásthy Jánosné, 
dr. Szabó Ivánné, Kérészi Lajosné, Papp 
Sándorné, Papp Sarolta, Farkas Ignácné, 
Erfess Tilda és még sok mások, akiknek 
nevét ezúttal nem sikerült följegyeznünk. 
Nagy mértékben hozzájárult az est fényes 
sikeréhez, hogy a helyi garnizon tiszt urai 
csaknem teljes számban megjelentek s a 
legszívesebb barátságban vegyültek el a 
résztvevő polgári társadalom kitűnőségei 
között. ____

— Nyugdíj-bizottsági ülés. A vár
megyei tanítói nyugdíj-bizottság dr. Künszt- 
ler Károly kecskeméti kir. tanfelügyelő el
nöklete alatt f. hó 15-én ülést tartott, me
lyen a tankerületből nyugdíjazásra jelent
kezett tanítók és tanítónők munkaképessé
gét állapították meg.

— Mütörténelmi előadás. A Ka
tona József kör mütörténelmi előadásainak 
sorozatát tegnap kezdte meg a polgári 
leányiskola dísztermében Dombi Lajos fő- 
gimn. tanár, aki Michelangelo művészetét 
ismertette. Az óriási számban megjelent kö
zönség mindvégig nagy figyelemmel hall
gatta az érdekes előadást, melyet velitett 
képek illusztráltak.

A Protestáns Egyesületből. A 
protestáns Egyesületben folyó hó 17-én 
vasárnap délután 5 órakor Marton Sándor 
főgimn. tanár tart szabadelőadást Római 
benyomásaim címen. A belépés szabad, de 
önkéntes adományok a könyvtár alapjára 
köszönettel fogadtatnak.

— Erzsébetünnep a piaristáknál. 
A róm. kath. főgimnázium tanári kara és 
ifjúsága folyó hó 19-én kedden délelőtt 0 
órakor az intézet tornatermében b. Erzsébet 
királyné emlékezetére gyásziinnepséget ren
dez a következő műsorral: Gyászdal, énekli 
a főgimn. énekkar. Erzsébet. Sajó Sándor
tól, szavalja Huschitt Mátyás VII. oszt. tan. 
Emlékbeszéd, mondja Balogh Károly VII. 
o. k. r. n. p. Erzsébet királyné Minké Bélá
tól szavalja Iványi Griinwald Béla I. o. t. 
Eltávozál, énekli a főgimn. énekkar. Az ün
nepség előtt fél 9 órakor ünnepélyes gyász
istentisztelet.

— Az uj reáliskola. A vallás- 
és közoktatásügyi miniszter ma leiratot in
tézett Kecskemét városához az uj reáliskola 
ügyében. A miniszter az uj reáliskolához a 
város által a vásártéren kijelölt területet el
fogadja, de azon feltétellel, hogy az a telek 
minden oldalról utcával legyen határolva. 
Azt is követeli a miniszter, hogy a reális
kolához a közlekedést minden oldalról lehe
tőleg megkönnyítsék s az utcatesteket 
rendbehozzák. A végleges tervek elkészítés 
végett már a minisztérium illetékes ügyosz
tályánál vannak.

Megosztott tanítás az elemi 
iskolákban. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter elrendelte a megosztott, délelőtti 
és délutáni tanítást az elemi iskolákban. A 
város ez ellen előterjesztéssel élt, hogy leg
alább évközben ne változtassák meg az ed
digi rendszert. Ezt a felterjesztést a kul
tuszminisztériumban mindezideig nem intéz
ték el, igy tehát dr. Kinsztler Károly kir. 
tanfelügyelő rendelkezése folytán hétfőn a 
kecskeméti elemi iskolákban ismét kezdetét 
veszi a megosztott, délelőtti és délutáni 
tanítás.

— A török sebesültekért. 
Szivünk legmélyéből mondunk hálát 
olvasóinknak, amiért olyan kedvesen 
magukévá tették azt a szózatunkat, 
amelyet a török sebesültek érdekében 
intéztünk hozzájuk. Kétszeresen kedves 
volt ez nekünk azért, mert uj bizonyí
tékát szereztük meg annak a benső 
ragaszkodásnak, mely a Kecskeméti La
pokat és olvasóit egymáshoz fűzi. A mai 
nappal gyűjtésűnk 517 K 13 fillérre 
emelkedett. Ezzel a gyűjtést le is zárjuk, 
magát az összeget pedig a mai napon 
a budapesti török császári főkonzulátus 
címére elküldöttük, hogy azt rendelte
tési helyére juttassuk. Köszönet és hála 
a szegény sebesültek nevében!

Fillérestély. A Kecskeméti Fel
sőkerületi Függetlenségi 48-as Párt- és Nép
kör november 17-én, azaz vasárnap este 
kezdi fillérestélyeinek sorozatát. Kezdete este 
7 órakor. Belépődíj 70 fillér személyenként.

Eskütétel. A legutóbb megválasz
tott községi és elemi iskolai tanítók és taní
tónők, f. hó 15-én és 16-án tették le a hi
vatalos esküt dr. Künsztler Károly kecske
méti kir. tanfelügyelő kezébe.

— Eskütétel. Biró Ádám és dr. Kovács 
Pál újonnan megválasztott köponti választ
mányi tagok letették a hivatalos esküt a 
a helyettes polgármester előtt.

Adomány. Bállá István 3 korona 
tanudiját a vakok részére szerkesztőségünkbe 
küldötte. Rendeltetése helyére juttattuk.

Csornák Elemérné zongora
estélye. A Világ újság tegnapi számá
ban olvassuk, hogy a drezdai Concertverein 
legutóbbi hangversenén hatalmas sikert 
aratott egy magyar gordonkaművész: Szé- 
kely-Fink Jenő, kihez Csornák Elemérné 
zongoraestélye alkalmából a kecskeméti kö
zönségnek is szerencséje lesz.

Lejárt pályázat. A városi adó
ügyi számvevőségnél előlépés folytán meg
üresedett számvizsgálói állásra és az ennek 
betöltése után esetleg megüresedő szám
ellenőri vagy számtiszti állásokra meghirde
tett pályázat szombaton déli 12 órakor járt 
le. Az állásokra a következő számellenőrök, 
számtisztek és napidijas írnokok adták he 
pályázati kérvényeiket: Bencsik László, Mo- 
litórisz János, Igó Lajos, Keresztély N. Ist
ván, Szalay Zsigmond, Bagi Lajos, Papp 
Mihály, Biró Gyula, Adler Albert, ifj. Sár- 
közy László, Sima Sándor, ifj. Mészáros 
József.

A török sebesülteknek. A török 
sebesültek részére újabban a következő ado
mányok érkeztek: Gerö Miksa 1 korona, 
Juhász Antal 20 f., Völgyi Béla 20 f., Balog 
józsef 20 f., Gerő Mariska 10 f., Kovács 
Ferenc 10 f., Farkas István 50 f., Holló 
Béla 20 f., N. N. 20 f., Aág Endre 20 f., 
Egri László 30 f., Schwarcz Sándor 10 f., 
Kohn Lipót 50 f., Dudás János 20 f., Pó
lyák Imre 20 f., Sactus 20 f. Eddigi gyűjtés 
főösszege 517 korona 13 fillér.

— Halálozás. Részvéttel értesülünk, 
hogy özv. Cz. Kovács Józsefné szül. Bánó 
Terézia f. hó 14-én Budapesten elhunyt. 
Temetése f. hó 17-én d. u. 3 órakor lesz 
Kecskeméten a Farkas-kápolnából.

Csendőr-összpontositás. Mint 
már jelentetfük, az Alduna mentén állomá
sozó csendőrőrsöket, melyek a nyár óta a 
Dunán csónakon végzik járőr-szolgálatukat, 
a Szerbiával való feszült viszonyból kifo
lyólag megerősitették. Az Alduna mentén 
nagyszámú csendőrséget összpontosítottak, 
amely az orsovai csendőrszárny parancs
noksága alatt áll. A megerősített járőrök a 
Dunán le és felfelé, mintegy harminc kilo
méternyi utvonálon éjjel-nappali szolgálatot 
teljesítenek és a legszigorúbban ügyelnek 
a határon való átkelésre. Az orsovai csendőr- 
szárnyparancsnokság állandó permanenciá- 
ban van és a legszigorúbban ellenőrzi a 
Dunán csónakon cirkáló járőröket.

* Meghívó. Urbán István tánctanitó 
folyó évi december hó 1-én, vasárnap saját 
helyiségében táncpróbabálat rendez, 
melyre ez utón hívja meg a tánckedvelőket, 
mivel külön meghívót nem bocsát ki. Be- 
lépő-dij személyenként 1 korona, kísérőknek 
50 fillér. Tagok felvétele naponkint.

* Eljegyzés. Hegedűs Imre betű
szedő eljegyezte Kiss Ilonkát, Kiss Ferenc 
nagykőrösi ácsmester kedves leányát.

— Sötétség. A II. kerületben rövid 
I időn belül másodszor romlott el a villany, 
| hogy sötétségben maradt az egész város

rész az összes villamáram magánfogyasz- 
| tokkal együtt. Több oldalról panaszkodnak 
i arról is, hogy a kerületekben reggelenként 

már 4 5 óra között, amikor a forgalom 
már megkezdődött, az utcákon az összes 
lámpákat eloltják. Nem értjük, hogy kinek, 
vagy kiknek az intézkedése ez, de hogy 
kíméletlenség a polgárok ellen és helytelen, 
káros intézkedés az bizonyos. Szeretnénk a 
közérdek megnyugtatására, valamelyes fel
világosító intézkedést ebben a sötét ügyben.

* Fillér estély. Az iparos ifjúság 
önképző egylete folyó hó 17-én vasárnap 
tartja zártkörű fillér estélyét Beke Imre tánc
termében. Belépő dij 60 fillér, kísérőknek 
20 fillér. Kezdete 7 órakor. E mulatságra 
katonák és cselédleányok nem bocsájtatnak 
be. A nagyérdemű közönség becses párt
fogását kéri a Vigalmi bizottság.

Kérem a feltűnő szép rek
lám árúkból összeállított 
kirakataimat megtekinteni 

VAJDA MIHÁLY.

M. Turchányi Olga felléptével 
a Budapesti Király Színház 

nagy sikert aratott, kaczagtató operette újdonsága

Limonádé ezredes.
Színre kerül november 16-án

szombaton, 17-én vasárnap, 18-án hétfőn a városi színházban.
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* Fillérestély. A kecskeméti szer
vezett munkások vasárnap folyó hó 17-én 
az Iparos Otthon helyiségében tartják 
fillérestélyüket. Belépődíj 60 fillér. Kezdete 
8 órakor.

* Kecskeméti Mozgófényképszin- 
ház részvénytársaság. Felhívjuk olvasó
ink figyelmét az alakulandó Kecskeméti 
Mozgóképszínház részvénytársaságnak mai 
lapunkban közzétett alapítási tervezetére, 
mely azt hisszük — megnyeri tetszését 
azoknak is, a kik az alakulandó részvény
társaságot a befektetendő tőke biztonsága 
és a várható jövedelmezőség szempontjából 
nézik és azokét is a kik kulturális szem
pontból bírálják meg az alakulást. Igen 
ügyes és szokatlanul előnyös a tervezet 
azon része, melyben évente 80 részvény 
kisorsolását és ezen kisorsolt részvények
nek a részvényekkel teljesen egyenrangú 
élvezeti jegyekre való kicserélését jelzi. 
Vagyis már az első esztendőben lesz olyan 
boldog nyolcvan részvényes, a kiknek be
fizetett száz koronájukat visszafizetik és 
ráadásul kapnak még egy-egy élvezeti jegyet, 
melynek alapján nem csak hogy még 19 
évig kapják a rendes osztalékot — dacára 
hegy a befizetett 100 koronájukat is visz- 
szakapták, hanem 20 év után még a 
tartalékalapból is megkapják az arányos 
hányadot. Hisszük, hogy az alakulást azok 
a kik tehetik nagyobb tőke részvételével, 
de egy-egy részvény lejegyzésével min
denki akinek a kultúrához köze van 
támogatni fogja. Igy első sorban maga a 
város is, a mely reméljük nem fog elzár
kózni bizonyos számú részvénynek lejegy
zésétől.

Rendőri hírek. Hegedűs László 
Talfája 215. szám alatti lakos folyó hó 14-én 
a városban tartott hetivásárra, négy sertést 
hajtott fel, a Kecskeméten 1912. március hó 
14-én nevére kiállított, illetve átirt marhale
véllel, mely hátiratolva volt. Feljelentetett. 
Kovács Eszter marhakupec Dankó-utc 27. 
szám alatti lakos, november hó 14-én tar
tott hetivásáron 5 darab választási malacot 
árult járlatlevél nélkül, mikor a rendőr figyel
meztette, hogy nem szabad árulni járlatle
vél nélkül, ő a figyelmeztetés dacára is to
vább árulta malacait. Feljelentetett. — Özv. 
Váczi Józsefné tejtermék-kofa f. hó 14-én a 
tejpiacon vevőinek megengedte, hogy ka
nállal a tejfelt sorra kostolják és ami a ka
nálban megmaradt, azt visszatette a tejfeles 
fazékba a többi közé. Az eljárást ellene 
megindították.

SZÍNHÁZ.
Bőregér. Majdnem tele színház 

nézte végig a Bőregér tegnap esti félhely- 
áras előadását. Ez alkalommal lépett fel 
szerződtetés céljából Littkéné Tamásy Józsa. 
A vendégmüvésznő kissé tultemperamentu- 
mos játékot mutatott be s kissé iskolázat
lan hanggal rendelkezik. A társulat tenoris
tájának, Gyulainak, rekedtsége miatt ösz- 
szes énekszámait kihagyták. Ezzel szemben 
kitünően játszottak Kerényi, Járay Böske, Gu
lyás, Matolcsy és Járay.

Szintlázi heti műsor:
Szombat 16-án Limonádé ezredes. 
Vasárnap 17-én Limonádé ezredes. 
Hétfő 18-án Limonádé ezredes. 
Kedd 19-én Éva boszorkány. 
Szerda 20-án Csókszanatórium. 
Csütörtök 21-én Csókszanatórium. 
Péntek 22-én Bál az udvarnál.
Szombat 23-án Piktorok.
Vasárnap 24-én délután Ezred apja. 
Vasárnap 24-én este Kis barátnő.

A zsarolás vége.
A végkielégítés.

Még legénykorában szerelmi viszonyt 
folytatott idősebb Szabó Ferenc Kecskemé
ten Szepesi Máriával. Az áldatlan frigyből 
gyermekük is született, de Vincze Sándor 
földmives vastag fátyolt borított a múltakra 
s feleségül vette a bekötött fejű hajadont, 
a ki jóllehet harminckét év is elmúlott azóta, 
folyton zsarolta hajdani szeretőjét.

Az öreg Szabó Ferenc a sok zaklatás 
elől Bócsára menekült, de itt sem volt nyugta. 
Végre egyik homoki szőlőjét végkielégítésül 
ráíratta Vinczénére, a ki tavaly junius hato- 
dikán ezekkel a szavakkal állított be Szabó 
házába:

- Pénzért jöttem!
Mivel már későre járt az idő, ott ma

rasztalták éjjelre, a mi sehogy sem tetszett 
ifjú Szabó Ferencnek, a zaklatott ember har
mincegy éves fiának, a ki ólmos bottal any- 
nyira összeverte a hívatlan vendéget, hogy 
egy hónapig nyomta az ágyat.

A kalocsai törvényszék súlyos testi sér
tés büntette miatt öt hónapi fogházra Ítélte 
a vádlottat, a kinek büntetését a budapesti 
királyi tábla egy évi börtönre emelte föl.

A Kúria negyedik büntetőtanácsa teg
nap Vargha Ferenc elnöklésével Füzesséry 
Árpád dr. védelme után megsemmisítette a 
tábla Ítéletét s a vádlott büntetését négy 
hónapi fogházra szálitotta le.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon szeretett rokonok, jó barátok, 

ismerősök, kik feledhetetlen jó férjem, illetve 
szerető jó édes apánk folyó hó 9-iki vég- 
tisztességtételén megjelentek, részvétükkel mér
hetetlen nagy fájdalmunkat enyhíteni igyekez
tek és a kik a ravatalra koszorút küldöttek; 
fogadják ezúton fájdalmas szívből jövő kö
szönet linket. Cl I

(Jzv. ifj. Varga Llekne 
Á gyermekei.

„METEOR" kályha,
teljesen jókarban, 3 szoba fűtésére al
kalmas, eladó Körösi János üveg
kereskedőnél, Rákóczi-ut 1. szám. 6704

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közön
ség szives tudomására hozni, 
hogy önállósítván magamat, az 
Első Kecskeméti Szőlő- és Gyü
mölcstermelő Szövetkezet köte
lékéből önként kiléptem. Szakis
mereteimet felhasználandó, 
szőlők beállítása, disz- és gyű-

mölcsös-kertek tervezése és be-

rendezésével óhajtok foglalkozni.

Midőn az évek során át tanúsí
tott nagybecsű támogatásért 
hálás köszönetemet fejezem ki, 
kérem a nagyérdemű közönség 
további szives támogatásátfenti 
törekvésemben. Tisztelettel:

Zsurkay Balázs.
Helvécia. Helvécia.

Mérlegképes könyvelő 
könyvelést, mérlegkészítést, könyvek fel
fektetését és rendezését a délutáni órák
ban elvállal. Szives megkereséseket 
Perfekt jeligére e lap kiadójába. 6703

és cukorka különlegességek gyári raktár EGRY P. FÜLÖP Kecskeméten, Kossuth-tér. 
A téli idény alkalmával ajánlja nagy választékú valódi angol, francia és belföldi teasütemény különlegességeit. 
Nagy választék ajándéknak alkalmas bonbonierek, diszdobozok és valódi japán kazettákban. — A közkedvelt 
Egry-féle legfinomabb szaloncukorka 1 kg. 2 korona. Valódi Kugler (Gerbeaud) bonbonok állandóan kaphatók.

SAKK-ROVAT.
Kecskeméten az utóbbi esztendőkben nagy 

lendületet vett a sakkozás művészete. Időszerűnek 
véljük ennélfogva e rovatunk megindítását, melynek 
főcélja a föképen helyi sakkozás szolgálata lesz. 
Sakkrovatunk vasárnaponként fog napvilágot látni.

1-sö számú feladvány.

Hódy János Orosháza (eredeti.)

a b c d e f g h 1

s & 1 8
7 X 7
ó 1 6
5 * 5
l s 4
3 1 3
2

l
1 1 2

1

a b c d r f g h

Világos indul és a második lépésre mattot ad.

1-sö számú játszma.
Játszották a temesvári főtornán 1912.

Spanyol-megnyitás.
Sötét:

DR. ASZTALOS LAJOSBARÁSZ ZSIOMOND

1. e2-e4 e7—e5 13. d4 e5>) d6e5
2. Hgl—f3 Hb8-c6 14. Hf3xe5 Vc7xe5
3. Ffl —b5 a7- a6 15. Baixa5 Hf6-g4
4. Fb5 a4 Hg8 f6 16. f2—f42) Ve5—c73)
5. 0-0 Ff8-e7 17. Ba5—al4) c5—c4!5 *)
6. Bfl-el b7-b5 18. Bel—fi*) Vc7—c5f
7. Fa4 —b3 ál -d6 19. Kgl-hl Hg4-f2f
8. c2-c3 Hc6-a5 20. Bfixf2 Vc5xf2
9. Fb3—c2 c7-c5 21. Fel—d2 0-0

10. d2—d4 Vd8—c7 22. Vdl—el7) Vf2xel
11. a2—a4 Ba8-b8 23. Fd2>el Fe7—c5
12. a4xb5 a6xb5 24. Hbl—d2 Fc8-b7

Anyakönyvi kivonat.
November 16.

Születések: Vörös Mária Magdolna rk. Bocs-
koros Tóth Julianna.

Halálozások: Marsa Etel rk. 3 éves. Mik-
lovics János rk. 51 éves. ________________

és sötét szellemesen vezetett középjáték után nyert.

') Mint e játszmából kitűnik, jobb e helyen 
13. Hbl—d2.

’) 16. g2—g3-ra Ve5-h5.
3) Világos e lépés után nem tudja a minőség

vesztést elkerülni.
«) Ha 17. Ba5xb5, úgy Bb8 b5 18. Fc2-a4 

0—0! 19. Fa4 b5 c5-c4 stb.
5) E variáns pointja!
6) 18. Vdl f3-raVc7-c5t19. Kgl hl Hg4- 

f2+ 20. Khl-gl Hf2-d3t 21. Fel-e3 Hd3<el.
’) Valamivel jobb volt 22. Vdl—gl.

HÍREK.
Kecskemét. A kecskeméti sakkozókat szeretnők 

közönyösségükből felrázni, hogy egy zászló alá tö
mörülve, sakkört alakítsanak. Hiszen Kecskeméten, 
ahol oly játékosok vannak, mint dr. Dolowschiák, dr. 
Halász, dr. Dömötör, dr. Singer, Berkovits, Simon, 
Hajma, Fleischer, Szabó, Raskó, Tóth stb. feltétlen 
szükség volna egy sakkörre. — E kérdés fontosságát 
legközelebb bővebben fejtegetjük.

Ingatlanok forgalma, 
özv. Kele Imréné B. Kovács Teréz 111. 

Széchenyi-kőrut 31. számú házát megvette 
Kecskemét város 8000 koronáért,

Radó Imre VI. Hajagos-utca 1. számú 
házát megvette Kecskemét város 6000 kor.

Csongrádi-utca végén eladó ház.
Francsek-féle bolthoz közel, szép, nagy 

sarokház, négy lakóra, nagy udvarral, 12 
ezer koronáért eladó. Boltnak, kovácsnak, 
bognárnak kiválóan alkalmas, d r. V é g h 
László, tanácsadó. Vásárinagy-utca 105. 6397 
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Telefon 198 értesítés f Tele/onI98 

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 
a mai naptól kezdve saját fogatomon minden 
rendelést pontosan házhoz szállítok. Egyúttal 
van szerencsém a n. é. közönséget tudatni, 
hogy naponta friss őrlésű árpa- és tengeri
dara, továbbá tengeri, árpa, zab,elsőrendű 
szabadkai rozskorpa legolcsóbb napi árban kap
ható. Ugyanott jó karban levő széles
kocsi azonnali megvételre kerestetik.

Tisztelettel: 6659

Adler Nándor gabonakereskedő,
V. , Csongrádi-utca 2. sz., Pincehelyiség, Bóka-ház.

Nincs többé gyomorfájás!
A szabadalmazott

Kakukfü keserű (elix. fűm. off.) háziszer 
néhány napi használat után teljesen megszűnteti a 
makacs éivagylalansagot, hány ingert, gyomor ide
gességet, hasmenést es mindennemű gyomorfájást. 
Egy üveg ára 80 fillér. Főraktár: 'török József 
gyógyszertára Budapest. Kecskeméten egyedül kapható: 

Hornyák Ferenc „Angyal“ drogériájában 
Nagykorosi-utcza, a dohány-nagydözsdevel szemben. ' 

óvakodjunk utánzatoktól. Csak akkor valódi, iia a dugón 
és kupakon elix. fumar. off. védjegy rajta van.

Van szerencsém b. figyel- | 

mét felhívni liszt- és ter- 
ményuzietemre. Hói !

csakis elsőrendű kikinoai és zsombolyai lisztek, 
azonkívül állandó nagy raktárt tartok kukorica- és l 
árpadarából, a legolcsóbb napi árban pontosan lesz- j 
nek kiszolgálva. Kiránatra házhoz szállítva. Szi- : 
vés pártfogást kérve, - vagyok tisztelettel: 
Dórin in-zcof Gazdaság: Gőzmalommeiietti 1 
Kdllü JUZdCl Hacker házban.

Eiadó ház, szőlő és föld.
tiadó a Jeney örökösök tulajdonai képező
VI. tized, 67. számú ház; Mária-hegyben, ;
az Orsz. tanítói Arvaház szomszédságában | 
levő szőlő; továbbá Ballciszögben, Muraközy , 
Pál és Szabó László szomszédságában levő i 
mintegy 17 hold szántóföld; értekezhetni i 
Jeney Lajos jogszigorlövai Rákóczi-út 5., I 
dr. Stejskál Ottó ügyvédi-irodájában vagy 
VI. tized 67. szám alatt. 6340

fiizialoteiepen kiadó
négy rendbeli lakas, mely áil 4 szoba, 3 
konyha és 2 kamrából, esetleg eladó, i 
Szarkásban, Kiss László átellenében 5 hold : 
szőlőnek kiválóan alkalmasjöldbirtok eiadó. 
Urrelen, 40 hold földbirtok, rajta nyaraló, 
lakással, gazdasági tanyával és 18 hold sző- 
lőbirtokkal elaaó. Értekezhetni Héjjas Jó
zsef ürnál, Körösi-utca 46. szám alatt. 6362 
FlnrlA ffilr! Pusztaborbáson,S>zen\e j 
L^LUUU JULU. Varga Sándor szom- I 
szédságában levő 21 és fel hold szántóföld, 
rajta levő jó cserepes tanyaépületekkel, ked
vező föltételekkel, eladó. Értekezni lehet a i 
tulajdonossal, IV. k., 1 aifái-utca 8. uj sz. o498 j

Eladó ház.
Forgalmas helyen levő ház, melyben 

van rég idő óta egy vendéglő, fűszerüzlet, j 
két szoba, konyha, speiz, száz hektóra sine- l 
zett pince, külön nagy raktár, mely fa-, szén- | 
és mészkereskedésnek kiválóan alkalmas, mi- | 
vei két utcára szolgál, továbbá van jó 
ivóvizű kút,161 négyszögöl gyümölcsös szőlő, ; 
mely nyári mulató, kenhelyiségnek kiválóan 
alkalmas, eladó. Értekezni lehet V. kerület, 
Bezerédy-utca 6. szám alatt. 6571

_ ■ Eladó telek
Csongrádi- és Temető-utca sarkán, 14 méter 
fronttal a Csongrádi-nagy-utcára hossza 
végig, a jelenlegi udvar hosszán szép erős, 
lakásnak átalakítható épületek vannak rajta; 
értekezhetni Obál Ferencnével. Kistétény (Pestmegye.)

Eladó szalma,
Muraközy Sándorné-féle birtokon, a mát- | 
kői úton, eladó 18 öl rozsbuzaszalma, 15 öl árpa- ! 
szalma. Értekezhetni Erkel-utca 11. szám I 
alatt, a tulajdonossal. 6628 I 

Telefon 102. El*tCSÍtés!  Telefon 102. 

Tisztelettel értesítem Kecskemét város nagy
érdemű közönséget és igen tisztelt megren
delőimet, hogy 8 év óta fennálló lakatos- 
mííhelyemet a Budai-utca 3. szám alól V. 
kerület, régi Lakatos-utca 4. szám alá helyeztem át.

Amidőn megköszönöm a m. t. közön
ség nyolc évi szives támogatását, egyúttal 
kérem a jövőben is nagybecsű pártfogását, 
én iparkodni fogok, hogy azM minden tekin
tetben továbbra is kiérdemeljem.

A m. t. közönség kényelmére bevezet
tettem a telefont, kérem, hogy ezt minél több
ször méltóztassanak igénybe venni.

Épületek, kutak stb. évi jó karban tartását 
is olcsón elvállalom.

Készítek minden, a lakatos-ipar körébe 
tartozó munkákat és javításokat olcsón és pontosan.

Szives megrendeléseket kérve és azt 
készséggel teljesítve, vagyok tisztelettel:
Benedek József épület- és mülakatosmester.

Eiadó birtokok
Néhai Papp Zsigmond örököseinek tulaj

donában levő következő birtokok:
1. Mária-város alatt, Beretvás Pál szom

szédságában levő jó gyümölcsös 1 >/4 hold 
szőlő veteményes földdel, mely új szabá
lyozás szerint a belvároshoz van csatolva;

2. a mária-kápolnai megállónál köz
vetlen levő két szőlő együtt vagy külön- 
külön is;

3. a széktói-hegyben, az izsáki-úton 4. 
kilométernél jó gyümölcs- és bortermő
szőlő;

4. az /. t., Zöidkert-utca 58. (Bocskay- 
utca 18. új) számú jól jövedelmező ház több 
rendbeli lakással, nagy borpincével és kúttal 
ellátva, szabadkézből örökáron eladók; 
ugyanott 2 szoba, konyha, kamra és fáskamra 
azonnal is kiadó, a borpince is kiadó.

Értekezhetni V. tized, Zöldkert-utca 74. 
(Bocskay-utca 13. új) sz. alatt Papp Ferenc
cel vagy Papp Mihály mérnökkel Sza
badszálláson. 6681

Első rendű fosztott toll, 
teljesen új, jutányosán eladó. 
Értekezhetni: Mátyási-utca l.sz.a. 67oo

Eladó szőlő.
Beretvás megálló mellett levő 4 hold 

460 négyszögöl a legjobb fajokból beül
tetett szőlő, úrilakás, borkamra, pince, hiz
laló, istálló és jó kúttal ellátva, nagyforgalmú 
út melletti vonalon van, korcsma vagy üzlet
helyiségnek kiválóan alkalmas, eladó; 
értekezni lehet ugyanott 156. szám alatt a 
tulajdonossal. 6698

Fülöp és Társa tüzelő-és építőanyag kereskedők Kecskeméten.
Telefon 230. Központi főelárusitó hely: Kisvásári-útca 8. és 10. Telefon 230.

Friss, darabos élesdi mész érkezett. Kizárólag első osztályú 
tüzelőanyagok: tölgy, bükk és akáchasáb ölszámra és felvágva, 

budapesti gázkoksz, porosz kőszén. Legolcsóbb árak.
Kartelen kívül! Azonnali házhozszállítás! Kartételt kívül I

40290/tk. 1912.,
Árverési hirdetmény.

' A kecskeméti kir. tszék, mint tlkvi hatóság 
közhírré teszi, hogy a Kecskeméti Takarékpénz
tár Egyesület végrehajtatónak 9800 kor. tőke es Kiss 
Mihály csatlakozónak 3000 kor. tőke és 1200 kor. tőke 
és jár.-ból álló Kondor János és neje Bátor Zsu
zsanna végrehajtást szenvedettek elleni követeléseik 
kielégítése végett a kecskeméti 9448. sz. betétben A. 
+ 1. sor. 1295. hrsz. a. foglalt végrehajtást szenve
dettek nevén álló ingatlanra a Vn. 27. §-a értelmé
ben a bírói árverést elrendelte és hogy az ingatlan 
az 1912. évi december 11, (azaz Tizenegy) napján 
d. e. 10 órakor ezen kir. tszék 1. sz. hiv. helyisegé
ben megtartandó nyilvános árverésen, a megállapított 
és a hivatalos órák alatt a telekkönyvi hatóságnál, 
valamint Kecskemét városházánál megtekinthető fel
tételek mellett eladatni fog, úgy azonban, hogy az 
ingatlanért 22000 kor. utóajánlati összegnél nagyobb 
igeret nem tétetik. Varga István és neje Zilahi Ida 
mint utóajánlattevők jelentendök ki árverési vevőknek. 

Az utóajánlat akkor is kötelező ha az utóaján
lattevő az árverésnél meg nem jelent.

Az ujabbi árverés költségeit a vevő az ígért 
vételáron felül köteles viselni.

Az árverelök, a kir. kincstár kivételével, mely 
bánatpénzt letenni nem köteles, (Vn. 21. §.) tartoz
nak a becsár 10%-át készpénzben, vagy óvadék
képes értékpapírokban a kiküldött kezehez bánat
pénzül előre letenni.

A legmagasabb ígéretet tevő köteles nyom
ban a kikiáltási ár °/o-a szerint megállapított bánat
pénzt az általa Ígért ár u. a. %-áig kiegészíteni. (Vn. 
25. és 27. §.)

Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő részletben 
unt.: az első részt az árverés jogerőre emelkedéstől 
számítandó 30 nap, a másodikat u. a. naptól számí
tandó 45 nap, a harmadik részt, melybe a bánatpénz 
is beszámittatik, u. a. naptól számítandó 60 nap alatt, 
minden egyes vételári résziét után az árverés napjá
tól számítandó 5% kamatokkal együtt a letétkezelési 
szabályok szerint a kecskeméti kir. adóhivatalnál 
lefizetni.

Kecskemét, 1912. okt. 21.
A kir. törvényszék tkvi osztálya. 

Egy kevéssé hasznúit ónfűtő 
f ü r d ő k á d és egy politúros 
ágy sodronybetéttel eladó.

I Koháry-utca 5. sz. A beiső lakásban, ww

| Irodista kerestetik |
I ügyvédi irodába (egész napi g 

I I foglalkozásra.) Cim a kiadóban. I

Föld eladás.
Városföldjén, a Oátéri-dülőben, a 

műkerttől 2 kilométerre 19 kath. hold ka
száló- és búzatermő föld, megfelelő gaz
dasági épületekkel eladó; értekezni lehet a 
tulajdonos Réthey Ferenccel. 6702

Jól termő szőlő eladó.
Szarkásban, 8 kilométerre, 2 hold 

jó bortermő szőlő 4000 koroná
nál olcsóbban eladó, elöregedés miatt. 
Doktor Végit László tanácsadó, Vásári- 
nagy-utca 105. szám. 6396

Egy fiú tanulóul felvétetik
Simon Antal 

fű szerű z I etében, Jókai-utca. 

Villanycsillárok 
modern, szép kivitelben, nagy vá
lasztékban megérkeztek. Olcsó árak. 

Réthey F. és Fia ezég.
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Ügyvédi iroda áthelyezés.
Értesítem a t jogkereső közönséget, 

hogy ügyvédi irodámat Halasinagy-utca, Pataky 
György-féle házba helyeztem át. Tisztelettel: 
Dr. Szigethy Lehel ügyvéd. 6597

IncrVPH ,,az,e,ket ailok: 200 négyszög- 
ölef’ az úrréti szőlőbirtokom 

szomszédságában azon mezei munkásoknak, 
kik kötelezik magukat arra, hogy azon egy 
év alatt saját részökre lakást építenek. A la
kás építéséhez szükséges anyagok beszer
zéséhez kölcsönt nyújtok a telekre leendő 
bekebelezése mellett, 5 10 évi törlesztésre.
Bővebb felvilágosítást adok vasárnapi napo
kon a lakásomon: (régi V. tized, Vadász-útca 
56., Zöldkert-utca 57. szám), újabb IV. kér., 
Bocskay-utca 20. és Mikes-utca 6. sz. sarok
háznál. Hankovszky Zsigmond szőlőbirtokos. 6573

Eladó földbirtok.
Oalambosi-dülőben 15 nagy hold legjobb 
föld, szép épületekkel, kúttal eladó; érte
kezhetni özv. Peth önével, Burga-u. 18. sz. 

Akáctüzifa eladás.
Akáctuzifa egészben, waggon rakományban 
jutányos árban kapható ERNSZT és TÁRSA 

Kenderesi-utca 3. sz. (Régi Sutú-utca.) 6685

nagy forgalmú; 
(halálozás miatt) 
haszonbérbe azon
nal kiadó. Bővebbet
özvegy Varga Elekné

■ ■ Kecskemét,
Sarkantyú-utcza 21.

Eladó ház.
I. kér., Nádasdy-utca 7. sz. alatti ház, 

mely áll 2 szoba, 2 konyha, egy udvari kis 
szoba, 2 kamra és 11 méter hosszú pincéből, 
kúttal, 268 négyszögöl udvartelekkel, mely
ből 25 méter utcai front, építésre kiválóan, 
túzifatelepnek vagy gazdálkodónak is alkalmas 

azonnal eladó; értekezhetni ugyanott 
a tulajdonossal. . 6667

Flíidn hÓ7 '• úzed, Honvéd-utca 10. sz. 
LldUU IldZ. ház, közel a vásártérhez, 
melyben van egy jóforgalmú korcsma-üzlet, 
2 szoba, konyha, kamra és 300 hektóra pince, 
villanyvilágítással ellátva, kedvező fizetési 
feltételekkel eladó. Értekezni lehet ugyanott 
a tulajdonossal. 6659

Két hold föld s z ő 1 ő> gyümölcsös, több 
l\tl IIUlU I0IU, barackfával beültetve,
Nagykőrösi-úton, egy kilométer a várostól, 
egészben vagy részletekben eladó. 
Juhász Sándor Nagykőrösi-utca 44. 6654

Egy jó családból való fiú tanulóul 
azonnal felvétetik Kiss Ferenc 
fűszerüzletében, Tompa Mihály- és Frá
ter-utca sarok (régi Páva-utca.) 6687

Eladó szőlő.
Vágójárásban, Rendecky István szomszéd
ságában, a szarkási megállóhoz 5 percnyi 
járásra levő 5 hold jó bortermő fiatal 
5 éves szőlő, melyből egy hold szántó, 
kedvező föltételekkel eladó; értekezni lehet 
ugyanott a tulajdonossal 29. sz. alatt. 6686

Kereskedő-segéd és egy fiú 
mindenesnek azonnal felvétetik PREISZ 
SÁNDOR fűszer-üzletében, Talfája-utca. 6677 

Kádár műhelyemet 
•’Mba, a Rákóczi Szikvizgyár mellé helyez
tem át, ahol készítek mindenféle kádár
munkákat gyorsan és jól, a legolcsóbb 
arakon. Szives pártfogást kérve, maradok 
kiváló tisztelettel Pataky László kádármester.

Asztaltársaságrészére kedvezmény

Tisztelettel értesítem a n. é. kö
zönséget, hogy a Széchenyi-tér 5. 
szám alatt, — dr. Horváth Mihály 
képviselő úr háza mellett, Tormássy 
féle házban levő Csáki lstván-féle 

vendéglőt átvettem.
Felhívom a n. é. közönség szives 
figyelmét kitűnő boraim és íz
letes ételeimre, valamint figyel
mes kiszolgálásomra. Minden tö
rekvésem oda irányul, hogy tisz
telt vendégeimet a legnagyobb 
megelégedésükre kiszolgáljam. 
A nagyérdemű közönség b. párt
fogását kérve, vagyok kiváló tiszte
lettel. a polgári vendéglő uj tulajdonosa: 

BLAU JÓZSEF, 
Széchenyi-tér 5. A Munkásbiztositó áteilenében.

Asztaltársaság részére kedvezmény

Eladó házak.
Vili, tized, Zápolya-utca (volt Veréb

utca) 10. és 12. új számú házak, a 10. 
számúban van 3 szoba, 2 konyha, éléskamra, 
pince, üvegfolyosó, a 12. számúban van 4 
utcai szoba, 2 konyha, 2 éléskamra, pince 
— halál eset miatt azonnal eladó; 
értekezhetni ugyanott az örökösökkel. 6670

Jó háziételek kaphatók
Losonczy-utcza 5. szám alatt, Vida Jó
zsef né házában, ottani étkezésre vagy 
kihordásra. 6649

Eladó tanyásbirtok.
Úrréten, Héjjas József szomszédságá

ban levő 30 hold földbirtok szőlős kerttel és 
jókarban levő gazdasági épületekkel, eladó. 
Értekezni lehet: Szabó János tulajdonossal 
a Körösi-közön. 6610

Eladó föld és ház.
Özv. Pethő Sándorné örököseinek Tal- 

fája 138. szám alatt, Somogyi János szom
szédságában levő 21 és fél hold tanya
föld, melyből 3 hold jó bortermő gyü
mölcsös szőlő, tanyaépületekkel ellátva, 
továbbá a IV. tized, Bethlen-körút 31. számú 
ház is eladó; értekezhetni ugyanott, a 
háznál, vasár- és ünnepnapokon a délelőtti 
órákban az örökösökkel. 6673

A helybeli orsz. tanitói árvaházhoz 
intelligens ápolónő kerestetik. 
Díjazása a teljes ellátáson kívül, havi 30 
korona. Csak középkorú hajadon vagy 
gyermektelen özvegy nő alkalmazható. Jelent
kezés az igazgatói irodában délelőtt 9-12 
között (Külső-Széchenyi-ut, árvaház.) 6688 

6682 Eladó egy 4 öl hosszú kazal 
rőzse és 40 hektó idei termésű bor 
Alsóménteleki-állomás mellett Antal Mihálynál.

Bérbe kiadó Orgovínyon.
A községháza mellett, a gőzmalomnak átel
lenében levő ház, mely áll 2 szoba, konyha, 
speiz, kamra, 4 lóra istálló, kocsiszín és szi
vattyús kutból, jól bekerített udvarral, üzlet
helyiségnek kiválóan alkalmas, bérbe kiadó, 
esetleg eladó. Értekezni lehet ugyanott 
Virág István tulajdonossal. 6595

Borárverés.
200, azaz kettó'száz hektoliter 1911, 

évi termésű, kadarka, rizling, szerémizöld. 
kövidinka és burgundi fajta kitűnő minő
ségi! ó-bor 1912. évi november 21-én, 
csütörtökön délelőtt 11 órakor a Kecske
méti Ipartestület pinezéjében, nyilvános 
önkéntes árverésen, a legtöbbet Ígé
rőnek. esetleg részletekben is, eladatni 
fog. Közelebbi feltételek a Kecskeméti 
Ipartestület hivatalos helyiségében tud
hatok meg.

Kecskemét, 1912. november hó 13. 
A Kecskeméti Ipartestület elöljárósága.

lin’y Lajosmizsén, Andrássy- 
L^LUllU 11114.. ííf 76-ik számú, a tem
plom közelében levő ház, — mely alkalmas 
bármiféle üzletnek — most is gabonaűzlet, 
kedvezőfizetéssel eladó. Értekezhetni ugyan
ott a tulajdonos Zsuffa Pállal. 6626

Vacsi-köz 1. számú birtok 
egészben vagy részletekben eladó. 
Értekezni lehet szentkirályi Tóth 

Márton ügyvéddel Klapka-utca 
8. szám alatt. 6594

Két holdas szőlők eladása.
Szarkás, Kis-Csalános, Nagy-Csalános 

és Vágójárásban; Belső Ballószögben 2 hold 
földdel, Helvétiában 4 hold szőlő; és Mária- 
városban 8000 koronás ház eladó. Mind 
kitűnő, mind olcsó, mind közel van. Dr. Végh 
László tanácsadó. Vásári-nagy-u tea 105. 6632

Üzlethelyiség
a piac-tér legforgalmasabb részén átadó. 
Felvilágosítást Francsek József ád, 
Csongrádi-utca 42. új szám alatt. 6633

Aki kellemes ízű teariiinot 
akar. G O N D A üzletébe, a városi 
bérpalotába menjen, — ahol literenként 
1 kor. 60 fillérért kitűnő rumot 
kap. Angol keveréket már literenként 
1 korona 80 fillértől kezdve. 6652 

Dr. Qyenes Sándor ügyvéd 
irodáját Gáspár András-utca 2. sz. alatt 
(ezelőtt Vásárinagy-utca 242. számú volt) 

Gyenes lstván-féle házban megnyitotta. 

FlflíiÓ hí 7 V- kerület, Csongrádi-út 39.
LldUU lld£. számú nagy sarokház, mely 
korcsmának és bolthelyiségnek kiválóan al
kalmas kedvező fizetési feltételekkel eladó, 
esetleg azonnal kiadó. Értekezni lehet 
a Leszámitolóbankban. 0464
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□ □
Felhívás

az alanti kivonatban ismertetett tervezet alapján alakulandó

„Kecskeméti Mozgókép-szinház Rtársaság“
részvényeinek jegyzésére.

Részvényeket jegyezni az alapítóknál lehet az erre a célra rendelkezésükre bocsátott íveken.

Alapítási tervezet.
Kecskeméti Mozgókép-szinház Részvénytár

saság cég alatt alulírottak Kecskemét székhellyel 

egy részvénytársaságot alapítunk, az alább rész

letezett célokkal és módozatok mellett, megjegyez

vén, hogy vállalatunk alapját azon jog képezi, 

melyet Fenyő Sándor kecskeméti lakos, Kecskemét 

városától a f. évi szeptember 30-ikán tartott köz

gyűlésen egy mozgókép-szinház felépítésére elnyert.

/.

A társaság célja.
A társaság célja a fentemlitett és elnyert jog 

alapján mozgókép-szinház építése, abban mozgó

képek bemutatása és az ezzel kapcsolatos moz

gókép-színházi előadások tartása és minden ide

vágó attrakció bemutatása, valamint hasonló célú 

intézményekkel leendő kibővítése által a kultúrát 

terjeszteni és ezzel kapcsolatban saját kezelésben 

vagy annak bérbeadásával a részvénytársaság 

részére anyagi haszon biztosítása.

II.

A társaság cége és székhelye.
Cége: Kecskeméti Mozgókép-szinház Rész

vénytársaság. Székhelye: Kecskemét.

V.
Az alaptőke nagysága.

A társaság alaptőkéje 160,000 korona, azaz 

Egyszázhatvanezer korona, mely 1600 darab 

egyenkint 100, azaz Egyszáz korona névértékű 

1 1600-ig terjedő számokkal ellátott, névre szóló 

részvényből áll.

Minden üzleti év végén az évi rendes köz

gyűlés keretében kisorsoltatik az eredeti részvény

tökének 5 százaléka, vagyis 80 drb részvény. 

Ezen kisorsolt [részvények a vállalat által név- 

értékben készpénzzel beváltatnak, ágy, hogy 20 év 

alatt az egész alaptőke a részvényeseknek vissza

fizetve lesz.

Minden kisorsolt és készpénzzel beváltott 

részvény helyett az illető díjmentesen egy élvezeti 

jegyet kap, mely élvezeti jegy tulajdonosát ugyan

azok a jogok illetik meg, mint a részvényesét, 

vagyis osztalékban részesül, szavazati jogot gyakorol 

és a teljés részvénytőke visszafizetése után fenn

maradó esetleges tartaléktőkének arányos része

sévé válik.

vm.
A részvények aláírása és kibocsátása.

A kibocsájtott 100 korona névértékű részvé

nyek után a befizetés a következő részletekben 

teljesítendő.

A részvények aláírásakor a részvényaláírási 

iv birtokosához fizetendő részvényenként 10 száza

lék, vagyis 10 korona, ugyanekkor az eddigi 

s még ezután felmerülendő előmunkálati és szer

vezési költségekre részvényenkint 2 korona.

További 20 százalék az alapítók által köz

zéteendő időben, de feltétlenül az alakuló köz

gyűlés előtt fizetendő be, mig a hátralévő 70 szá

zalék az alakuló közgyűlés által meghatározandó 

időben lesz befizetendő.

Kecskemét, 1912. évi november hó 7-én.
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